
Titre
abrégé.

Annonce
mensuelle.

Avis aux 
récla­
mants.

Avis de 
vente.

CHAPITRE 332 CHAPTER 332

Loi c o n c e r n a n t  l e s  e f f e t s  n o n  A n  A c t  r e s p e c t i n g  t h e  Sale o f

RÉCLAMÉS E N T R E  LES M AINS D ES U N C LA IM E D  G O O D S IN  P O SSE SSIO N  

PO SSE SSE U R S D E QUAIS ET A UTRES OF W H A R FIN G E R S

1. La présente loi peut être citée sous 1 . This act may be cited as the Un- short 
le titre de Loi de la vente des effets non ré- claimed Goods Sales Act. R. S. 1925, c. 266,tltle- 
clamés. S. R. 1925, c. 266, a. 1. s. 1.

2 . Tout possesseur de quais, garde- 
magasin, agent ou propriétaire de bateaux 
à vapeur, toute compagnie de bateaux à 
vapeur, tout préposé aux canaux ou aux 
chemins de fer, tout propriétaire de dili­
gence et toutes autres personnes en pos­
session d’objets ou articles non réclamés, 
doivent publier, au moins une fois chaque 
mois dans au moins un papier-nouvelles 
publié en la cité de Québec, et dans un 
autre publié en la cité de Montréal, une 
liste contenant la description de ces objets 
et articles, avec leurs marques, numéros 
et adresses.

La liste doit contenir un avis à ceux qui 
veulent les réclamer, de se présenter sous 
six mois de la date de l'avis, pour prouver 
qu’ils sont propriétaires de ces effets et les 
recevoir, en payant les frais de transport 
et les autres frais occasionnés par les effets 
réclamés, y compris une proportion des 
frais d’annonce, le quaiage et l’emmagasi­
nage.

Cet avis doit aussi contenir une intima­
tion qu’à l’expiration des six mois, les 
ballots, paquets et autres articles non 
réclamés seront ouverts et examinés, et 
que, s’ils ne contiennent pas d’indices des 
noms des propriétaires, consignataires ou 
d’autres personnes qui ont droit de les 
recevoir, ils seront, à l’expiration d’une

2 . Ail wharfingers, warehouse-keepers, Monthiy 
agents, steamboat proprietors or com-^®rtlse 
panies, canal or railway officers and ser­
vants, stage proprietors, and other per­
sons, in whose custody any unclaimed 
goods or articles remain, shall advertise 
once in every month, in at least one news­
paper printed in the city of Quebec, and 
in one printed in the city of Montreal, a list 
and description, with the marks, numbers 
and addresses, if any, of such unclaimed 
goods and articles.

Such list shall contain a notice to ail Notice to 
persons who claim any of such goods, to claimants- 
corne within six months from the date of 
such notice, to prove that they are owners 
of any of such goods, and to receive the 
same, upon payment of any charge for 
freight, carriage or otherwise that has ac­
crued thereon, with a proportionate share 
of the expense of advertising, and a reason­
able charge for wharfage or storage.

Such list shall also contain a notice that, Notice of 
at the expiration of the said six months, saie, 
packages, parcels and other articles then 
remaining unclaimed will be opened and 
examined, and if nothing appears therein 
whereby to ascertain the names of the 
owners, consignées, or persons entitled to 
receive the same, that then, at the expira-



autre période de six mois, vendus à l’en­
can public, et le produit de la vente, dé­
duction faite des frais, mis en dépôt entre 
les mains du trésorier de la province.

Effets Pé- Les fruits et autres articles périssables 
rissabies. sont immédiatement annoncés et peuvent 

être vendus sous une semaine de la date 
de l’annonce. S. R. 1925, c. 266, a. 2.

Avis aux 3 . Si, à l’ouverture des ballots ou pa- 
taîresié Quets, les noms des propriétaires, consi­

gnataires ou autres personnes, qui ont droit 
de les recevoir, viennent à être connus, le 
possesseur doit leur transmettre, par la 
poste ou autre voie sûre, un avis par écrit, 
contenant une intimation de se présenter 
pour les réclamer sous six mois, à défaut 
de quoi, les objets seront vendus publique­
ment à l’encan, en la manière prescrite par 
l’article 2. S. R. 1925, c. 266, a. 3.
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Vente à 4 . Immédiatement après l’expiration 
l’encan, de douze mois à compter de la date de cet 

avis, la personne qui a la garde de ces effets, 
les fait vendre à l’encan public, et fait re­
mettre immédiatement le produit de la 
vente, après en avoir déduit les frais et 
dépens, au trésorier de la province.

Comptes Elle dépose en même temps un compte 
ventes séparé des ventes de chaque ballot, pour 

rester dans le bureau du trésorier de la 
province, sujet par la suite à toute récla­
mation bien fondée à l’égard d’une partie 
quelconque du produit de ces ventes. 

Remise du Toute personne, dont les effets ont été 
produit, vendus, et le produit de la vente payé au 

trésorier de la province, reçoit le montant 
de tel produit des mains de ce dernier, 
par mandat accordé par le lieutenant- 
gouverneur, sur preuve suffisante de son 
droit. S. R. 1925, c. 266, a. 4.

Diffé- 5 . S’il s’élève quelque différend entre 
rends. ia personne qui réclame les articles et la 

personne qui en a la garde, soit à l’égard de 
la légalité de la réclamation, soit à l’égard 
du montant des frais demandés pour em­
magasinage, quaiage et autres frais, le 
différend est décidé d’une manière som­
maire, devant un juge de paix, dans les

tion of six months thereafter, the same 
will be sold by auction, and the proceeds, 
deducting ail expenses, deposited in the 
hands of the Provincial Treasurer.

Fruit and other perishable articles shall Perishabie 
be immediately advertised, and may be®ooda- 
sold within one week after the date of such 
advertisement. R. S. 1925, c. 266, s. 2.

3 . If, upon opening such packages or Notice to 
parcels, the names of the owners, consign-owner- 
ees, or other persons entitled to receive
the same, are ascertained, the person in 
whose possession such packages or par­
cels remain, shall send by post or other safe 
means, a written notice to such owners, 
consignées, or persons entitled to receive 
the same, with an intimation to corne and 
claim the same within six months, and 
that in default thereof they will be sold by 
public auction, as provided in section 2.
R. S. 1925, c. 266, s. 3.

4 . Immediately after twelve months Auction 
from the date of such advertisement, thesale- 
person in whose custody they are, shall 
cause them to be sold by public auction,
and shall forthwith cause the proceeds of 
such sale, after deducting the charges and 
expenses, to be paid to the Provincial 
Treasurer.

Such person, at the same time, shall Account 
deposit a separate account of sales for each of sales- 
package, which statement shall remain in 
the office of the Provincial Treasurer, sub­
ject to ail further just claims for any part 
of the proceeds of such sale.

Any person whose goods hâve been so Payment 
sold, and the proceeds of the sale paid 
over to the Provincial Treasurer, shall e 
receive the amount of such proceeds from 
the Provincial Treasurer, upon a warrant 
to be issued by the Lieutenant-Governor, 
after sufficient proof that the person claim­
ing is entitled to the same. R. S. 1925, c.
266, s. 4.

5 . If any dispute arise between the Disputes, 
claimant of such articles and the person
in whose possession they are, either with 
respect to the legality of the claim, or with 
respect to the amount charged for storage, 
wharfage, and other expenses thereon, the 
same shall be determined in a summary 
way before a justice of the peace, within
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quatre jours qui suivent la réquisition qui 
lui en est faite par l’une ou l’autre des 
parties.

Frais. Les frais de la procédure ne doivent en 
aucun cas excéder en totalité la somme de 
deux dollars, et sont payés par la partie 
contre laquelle la décision est rendue, et, à 
défaut de paiement, ils sont prélevés par 
saisie et vente des meubles et effets de la 
partie, en vertu d’un mandat revêtu de la 
signature d’un juge de paix. S. R. 1925, c. 
266, a. 5.

Contra- 6 . Tout gardien d’articles non réclamés, 
vention. q Uj néglige de se conformer aux disposi­

tions qui précèdent, encourt une amende 
n’excédant pas un quart de la valeur esti­
mée des effets détenus, dont moitié ap­
partient à Sa Majesté et l’autre moitié au 
dénonciateur.

Recouvre- Le recouvrement de cette amende peut 
amende? être poursuivi devant un juge de paix du 

district, sur le serment d’un ou de plusieurs 
témoins dignes de foi autre que le dénon­
ciateur; et, à défaut de paiement immé­
diat, cette amende est prélevée, avec les 
frais, par saisie et vente des meubles et 
effets du contrevenant en vertu d’un man­
dat signé par un juge de paix. S. R. 1925, 
c. 266, a. 6.

Buandiers 7. Les buandiers ou les teinturiers en 
et teintu- possession d’objets déposés entre leurs 
ners' mains pour être blanchis ou repassés ou 

pour être nettoyés ou teints, moyennant 
rémunération, peuvent, si les objets ne 
sont pas réclâmés dans les douze mois de 
leur dépôt, les faire vendre par le ministère 

Vente. d’un encanteur. Cette vente ne peut avoir 
lieu qu’à la date fixée dans un avis publié 
dans un journal français et dans un journal 
anglais de la localité ou, s’il n’y a pas de 
journal français ou de journal anglais 
publié à cet endroit, dans le journal fran­
çais ou le journal anglais, selon le cas, 
publié dans l’endroit le plus rapproché. 
Un délai de deux semaines doit s’écouler 
entre la date de l’avis et celle de la vente. 
S. R. 1925, c. 266, a. 6a; 22 Geo. V, c. 89, 
a. 1; 23 Geo. V, c. 93, a. 1.

Emploi du 8 . Le dépositaire a droit de retenir, sur 
produit. \e produit de la vente, les frais d’avis et de 

vente ainsi que le coût du blanchissage et 
du repassage et des travaux de nettoyage

four days after application made to him 
for that purpose by either party.

The costs shall in no case exceed two Costs. 
dollars in ail, and shall be paid by the 
party against whom such decision is given, 
and, in default of payment, shall be levied 
by seizure and sale of his goods and effects, 
under a warrant signed by any justice of 
the peace. R. S. 1925, c. 266, s. 5.

6 . Every holder of unclaimed articles Failure 
who neglects to comply with the fore-to comP,y- 
going provisions shall incur a penalty not 
exceeding one-fourth of the appraised 
value of the goods detained, one-half of 
which shall belong to His Majesty and the 
other half to the informer.

Such penalty may be sued for and Recovery 
recovered before any justice of the peaceof penaity. 
for the district, on the oath of one or more 
crédible witnesses, other than the informer; 
and, in default of immédiate payment, 
shall be levied with costs, by seizure and 
sale of the offenders’ goods and chattels, 
under a warrant signed by any justice of 
the peace. R. S. 1925, c. 266, s. 6.

7. Launderers or dyers in possession ünciaim- 
of articles deposited in their custody to b e |d laun_ 
washed, ironed, cleaned or dyed, subject ry'
to rémunération, may, if the articles are 
not claimed within the twelve months fol­
lowing their deposit, cause them to be sold 
by an auctioneer. No such sale may besaie. 
made except on the date fixed in a notice 
published in a French newspaper and in 
an English newspaper of the locality, or, 
in case there be no French newspaper or 
no English newspaper published in such 
locality, in the French newspaper or the 
English newspaper, as the case may be, 
published in the nearest place thereto.
An interval of two weeks must elapse be­
tween the date of the notice and that of the 
sale. R. S. 1925, c. 266, s. 6a; 22 Geo. V, 
c. 89, s. 1; 23 Geo. V, c. 93, s. 1.

8 . The depositary has the right to re-Disposai 
tain, out of the proceeds of the sale, the ̂ ê rs°" 
costs of the notice and sale as well as th a tcee s' 
of washing and ironing and of cleaning
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et de teinture et il doit déposer la balance, 
s’il en reste une, conformément à l’article 
56 de la Loi du département du trésor 
(chap. 71). S. R. 1925, c. 266, a. 6b; 22 
Geo. V, c. 89, a. 1 ; 23 Geo. V, c. 93, a. 2.

Effets dé- O. Les marchands de fourrures, les pro­
posés chez priétaires d’atelier de confection et de 
chands de réparation de fourrures, et en general tous 
fourni- ceux qui font le commerce et la réparation 
res, etc. ^es fourrures> en possession d’objets dé­

posés entre leurs mains pour être entre­
posés, réparés, ou modifiés moyennant ré­
munération, peuvent, si les objets ne sont 
pas réclamés dans les dix-huit mois de leur 
dépôt, les faire vendre par le ministère d’un 

Vente, encanteur. Cette vente ne peut avoir lieu 
qu’à la date fixée dans un avis par lettre 
recommandée à la dernière adresse connue 
du propriétaire de l’objet et dans un avis 
publié dans un journal français et dans un 
journal anglais de la localité. S’il n’y a qu’­
un seul journal dans la localité ou si tous 
les journaux sont publiés dans la même lan­
gue, l’avis doit être inséré dans les deux 
langues dans le même journal. S’il n’y a 
pas de journaux dans la localité, l’avis doit 
être inséré dans un journal français et dans 
un journal anglais publiés dans l’endroit 
le plus rapproché, et s’il n’y a qu’un seul 
journal publié dans cet endroit, alors dans 
les deux langues dans le même journal. Un 

Délai. délai de deux semaines doit s’écouler entre 
la date de l’avis et celle de la vente. S. R. 
1925, c. 266, a. 6c; 23 Geo. V, c. 94, a. 1; 
5 Geo. VI, c. 63, a. 1.

Emploi du ÎO . La personne ainsi dépositaire de 
produit, c e s  objets a droit de retenir sur le produit 

de la vente, les frais d’avis et de vente 
ainsi que le coût de la réparation, de la 
modification ou de l’emmagasinage et il 
doit déposer la balance, s’il en reste une, 
conformément à l’article 56 de la Loi du 
département du trésor (chap. 71). S. R. 
1925, c. 266, a. 6d; 23 Geo. V, c. 94, a. 1.

and dyeing and must deposit the balance, 
if any, in accordance with section 56 of 
the Treasury Department Act (Chap.
71). R. S. 1925, c. 266, s. 6b; 22 Geo. V, 
c. 89, s. 1 ; 23 Geo. V, c. 93, s. 2.

9 .  Fur merchants, the owners of fur Articles 
making and repairing workshops and, 
generally, ail those who trade in and re- etc. er’ 
pair furs, in possession of articles deposit­
ed in their custody to be stored, repaired 
or altered, subject to rémunération, may, 
if the articles are not claimed within the 
eighteen months following their deposit, 
cause them to be sold by an auctioneer.
No such sale may be made except on the Saie, 
date fixed in a notice given by registered 
letter to the last known address of the 
owner of the article and in a notice pub­
lished in a French newspaper and in an 
English newspaper of the locality. If 
there be only one newspaper in the locality 
or if ail of them be published in the same 
language, the notice shall be inserted in 
both languages in the same .newspaper.
If there be no newspaper in the locality 
the notice shall be inserted in a French 
newspaper and in an English newspaper 
published in the nearest place thereto and 
if there be but one newspaper published in 
such place then in both languages in the 
same newspaper. An interval of two weeks 
must elapse between the date of the notice 
and that of the sale. R. S. 1925, c. 266, s.
6c; 23 Geo. V, c. 94. s. 1 ; 5 Geo. VI, c. 63, s.
1.

ÎO . The depositary of such articles has Disposai 
the right to retain, out of the proceeds of ° ^ rg°~ 
the sale, the cost of the notice and sale a sc 
well as that of repairing, altering or storing 
and must deposit the balance, if any, in 
accordance with section 56 of the Treasury 
Department Act (Chap. 71). R. S. 1925, 
c. 266, s. 6d; 23 Geo. V, c. 94, s. 1.




